
FORWARD SLING MOUNT MOSSBERG 500/590 & REMINGTON 870 -
MAGPUL FORWARD SLING MOUNT CLAMP-ON FOR MOSSBERG
500/590 & REM 870

The Forward Sling Mount is a sling attachment point for the Mossberg 500/590
and Remington 870 series' of shotguns which clamps onto the barrel and
extended magazine tube. It can be configured for use with either Push Button QD
Sling Swivels or one-point clip-in style attachments such as the MS3 Paraclip, the
HK Hook, ITW Mash Hook, and others. Made from precision cast steel that is
Melonite treated for wear and corrosion resistance.

Attributes

Name: MAGPUL FORWARD SLING MOUNT CLAMP-ON FOR MOSSBERG 500/590 & REM 870
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100010976
Mfr. No.: MAG508-BLK
Color: Black
Make: Remington
Material: Steel
Model: 870
Style: Shotgun Mount
Delivery weight: 0.095kg
UPC: 873750007854

Item details

Made in USA
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Forward Sling Mount Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Forward Sling Mount für deine Mossberg 500/590 oder Remington 870 Schrotflinte
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen
zuverlässigen SlingBefestigungspunkt bietet. Um jedoch deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Forward Sling Mount mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit dem Umgang mit
Waffen verbunden sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Forward Sling Mount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für SlingBefestigungen, um ein Versagen zu vermeiden.
Bei Fehlfunktionen oder wenn du vermutest, dass das Produkt unsicher ist, stelle die Benutzung sofort ein und
kontaktiere den Hersteller für weitere Anweisungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du versuchst, den Forward
Sling Mount zu installieren.
SlingNutzung: Achte darauf, dass der Sling sicher befestigt ist und keine losen Enden vorhanden sind, die
eine Stolpergefahr darstellen könnten.
Transport von Feuerwaffen: Sichere die Schrotflinte mit dem Forward Sling Mount richtig, wenn du sie
transportierst, um Unfälle zu vermeiden.
Umgebung: Vermeide die Verwendung des Forward Sling Mount unter extremen Bedingungen, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten, wie z.B. starkem Regen oder extremen Temperaturen.
Persönliche Sicherheit: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, wenn du deine
Schrotflinte benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Bereite die Schrotflinte vor: Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist und die Sicherung
aktiviert ist.
Bestimme den Montageort: Finde den Bereich am Lauf oder am Magazinrohr, an dem du den Forward Sling
Mount anbringen möchtest.
ClampInstallation:

Öffne den Clamp des Forward Sling Mount.
Positioniere den Clamp um den Lauf oder das Magazinrohr.
Stelle sicher, dass der Clamp richtig ausgerichtet ist und keine beweglichen Teile der Schrotflinte
blockiert.

Sichere den Clamp: Ziehe den Clamp mit dem entsprechenden Werkzeug fest, bis er sicher sitzt. Ziehe nicht
zu fest an, da dies die Schrotflinte beschädigen könnte.
Befestige den Sling: Je nach Vorliebe kannst du entweder einen Push Button QD Sling Swivel oder eine
einpunktige ClipinBefestigung am Forward Sling Mount anbringen.
Endkontrolle: Stelle sicher, dass der Sling sicher befestigt ist und dass der Forward Sling Mount stabil ist,
bevor du ihn benutzt.

Nutzungshinweise



Überprüfe immer die Stabilität des Forward Sling Mount und des befestigten Slings, bevor du die Schrotflinte
verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Befestigungspunkt während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er fest bleibt.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich des Typs des Slings, der mit dem Forward Sling Mount
verwendet werden soll.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Forward Sling Mount das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat oder nicht mehr benötigt wird, entsorge
ihn verantwortungsbewusst.

Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn das Produkt beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es gemäß den lokalen
Abfallmanagementrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Bedingungen zu melden, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website des Herstellers
bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines Forward Sling Mounts.
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Forward Sling Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Forward Sling Mount for your Mossberg 500/590 or Remington 870 shotgun. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing a reliable sling attachment point. However, to
ensure your safety and the safety of others, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the Forward Sling Mount is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with gun handling.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Forward Sling Mount for signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight limit for sling attachments to prevent failure.
In case of any malfunction or if you suspect the product is unsafe, cease use immediately and contact the
manufacturer for further instructions.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the shotgun is unloaded before attempting to install the Forward Sling Mount.
Sling Use: When using a sling, ensure that it is securely attached and that there are no loose ends that could
pose a tripping hazard.
Transporting Firearms: Always secure the shotgun with the Forward Sling Mount properly when transporting
to prevent accidents.
Environment: Avoid using the Forward Sling Mount in extreme conditions that may affect its performance,
such as heavy rain or extreme temperatures.
Personal Safety: Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare the Shotgun: Ensure that the shotgun is completely unloaded and the safety is engaged.
Identify Mounting Location: Locate the area on the barrel or magazine tube where you wish to attach the
Forward Sling Mount.
Clamp Installation:

Open the clamp of the Forward Sling Mount.
Position the clamp around the barrel or magazine tube.
Ensure that the clamp is aligned properly and does not obstruct any moving parts of the shotgun.

Secure the Clamp: Tighten the clamp using the appropriate tool until it is securely fastened. Do not
overtighten, as this may damage the shotgun.
Attach Sling: Depending on your preference, attach either a Push Button QD Sling Swivel or a onepoint clipin
style attachment to the Forward Sling Mount.
Final Check: Ensure that the sling is securely attached and that the Forward Sling Mount is stable before use.

Usage Guidelines

Always check the stability of the Forward Sling Mount and the attached sling before using the shotgun.
Regularly inspect the attachment point during use to ensure it remains secure.
Follow the manufacturer’s recommendations for the type of sling to be used with the Forward Sling Mount.

Disposal Instructions
When the Forward Sling Mount reaches the end of its life cycle or is no longer needed, dispose of it responsibly.

Check local regulations regarding the disposal of metal products.
If the product is damaged, do not attempt to repair it. Dispose of it in accordance with local waste
management guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe conditions, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or on the manufacturer's official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy
using your Forward Sling Mount responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Forward
Sling Mount

Introducción
Gracias por elegir el Forward Sling Mount para tu escopeta Mossberg 500/590 o Remington 870. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un punto de sujeción confiable para la correa. Sin
embargo, para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Forward Sling Mount sea compatible con tu modelo de escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el
manejo de armas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el Forward Sling Mount en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios de la correa para evitar fallos.
En caso de cualquier mal funcionamiento o si sospechas que el producto es inseguro, cesa su uso de
inmediato y contacta al fabricante para más instrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de intentar instalar el
Forward Sling Mount.
Uso de la Correa: Al usar una correa, asegúrate de que esté firmemente sujeta y que no haya extremos
sueltos que puedan representar un riesgo de tropiezo.
Transporte de Armas de Fuego: Siempre asegura la escopeta con el Forward Sling Mount correctamente al
transportar para evitar accidentes.
Entorno: Evita usar el Forward Sling Mount en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Seguridad Personal: Siempre usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar tu
escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Prepara la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada y que la seguridad esté
activada.
Identifica la Ubicación de Montaje: Localiza el área en el cañón o tubo del cargador donde deseas adjuntar
el Forward Sling Mount.
Instalación de la Abrazadera:

Abre la abrazadera del Forward Sling Mount.
Coloca la abrazadera alrededor del cañón o tubo del cargador.
Asegúrate de que la abrazadera esté alineada correctamente y no obstruya ninguna parte móvil de la
escopeta.

Asegura la Abrazadera: Aprieta la abrazadera usando la herramienta adecuada hasta que esté firmemente
sujeta. No aprietes en exceso, ya que esto puede dañar la escopeta.
Adjunta la Correa: Dependiendo de tu preferencia, adjunta ya sea un Push Button QD Sling Swivel o un
accesorio de clip de un solo punto al Forward Sling Mount.
Revisión Final: Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta y que el Forward Sling Mount esté estable
antes de usarlo.

Directrices de Uso



Siempre verifica la estabilidad del Forward Sling Mount y la correa adjunta antes de usar la escopeta.
Inspecciona regularmente el punto de sujeción durante el uso para asegurarte de que permanezca seguro.
Sigue las recomendaciones del fabricante sobre el tipo de correa que se debe usar con el Forward Sling
Mount.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Forward Sling Mount llegue al final de su ciclo de vida o ya no sea necesario, deséchalo de manera
responsable.

Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos metálicos.
Si el producto está dañado, no intentes repararlo. Deséchalo de acuerdo con las directrices de gestión de
residuos locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre condiciones inseguras, por
favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto o en el sitio web
oficial del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
Disfruta usando tu Forward Sling Mount de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Forward Sling Mount

Introduction
Merci d'avoir choisi le Forward Sling Mount pour votre fusil de chasse Mossberg 500/590 ou Remington 870. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant un point d'attache de sangle fiable.
Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites
dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Forward Sling Mount est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité associés à la
manipulation des armes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le Forward Sling Mount pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les attaches de sangle afin d'éviter toute défaillance.
En cas de dysfonctionnement ou si vous soupçonnez que le produit est dangereux, cessez immédiatement
son utilisation et contactez le fabricant pour de plus amples instructions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation : Assurezvous que le fusil est déchargé avant de tenter d'installer le Forward
Sling Mount.
Utilisation de la sangle : Lorsque vous utilisez une sangle, assurezvous qu'elle est solidement attachée et
qu'il n'y a pas de bouts lâches qui pourraient constituer un risque de trébuchement.
Transport des armes à feu : Toujours sécuriser le fusil avec le Forward Sling Mount lors du transport pour
éviter les accidents.
Environnement : Évitez d'utiliser le Forward Sling Mount dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter
ses performances, comme sous une forte pluie ou à des températures extrêmes.
Sécurité personnelle : Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de
protection, lorsque vous utilisez votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparez le fusil : Assurezvous que le fusil est complètement déchargé et que la sécurité est engagée.
Identifiez l'emplacement de montage : Localisez la zone sur le canon ou le tube de chargeur où vous
souhaitez attacher le Forward Sling Mount.
Installation du clamp :

Ouvrez le clamp du Forward Sling Mount.
Positionnez le clamp autour du canon ou du tube de chargeur.
Assurezvous que le clamp est correctement aligné et ne bloque aucune pièce mobile du fusil.

Sécurisez le clamp : Serrez le clamp à l'aide de l'outil approprié jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé. Ne
serrez pas trop, car cela pourrait endommager le fusil.
Attachez la sangle : Selon votre préférence, attachez soit un Push Button QD Sling Swivel, soit une attache
de style clipin à un point au Forward Sling Mount.
Vérification finale : Assurezvous que la sangle est solidement attachée et que le Forward Sling Mount est
stable avant utilisation.

Directives d'Utilisation

Vérifiez toujours la stabilité du Forward Sling Mount et de la sangle attachée avant d'utiliser le fusil.
Inspectez régulièrement le point d'attache pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste sécurisé.
Suivez les recommandations du fabricant concernant le type de sangle à utiliser avec le Forward Sling Mount.

Instructions d'Élimination



Lorsque le Forward Sling Mount atteint la fin de son cycle de vie ou n'est plus nécessaire, éliminezle de manière
responsable.

Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si le produit est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Éliminezle conformément aux directives locales de
gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des conditions dangereuses, veuillez vous référer
aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site officiel du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Profitez de
l'utilisation de votre Forward Sling Mount de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Forward Sling
Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il Forward Sling Mount per il tuo fucile Mossberg 500/590 o Remington 870. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un punto di attacco per la slinga affidabile. Tuttavia, per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Forward Sling Mount sia compatibile con il modello del tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza associati alla
manipolazione delle armi.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il Forward Sling Mount per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso raccomandato per gli attacchi della slinga per evitare guasti.
In caso di malfunzionamento o se sospetti che il prodotto sia non sicuro, interrompi immediatamente l'uso e
contatta il produttore per ulteriori istruzioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che il fucile sia scarico prima di tentare di installare il Forward Sling
Mount.
Uso della Sling: Quando utilizzi una slinga, assicurati che sia attaccata in modo sicuro e che non ci siano
estremità sciolte che possano rappresentare un pericolo di inciampo.
Trasporto delle Armi da Fuoco: Assicura sempre il fucile con il Forward Sling Mount in modo appropriato
durante il trasporto per prevenire incidenti.
Ambiente: Evita di utilizzare il Forward Sling Mount in condizioni estreme che possano influenzare le sue
prestazioni, come pioggia intensa o temperature estreme.
Sicurezza Personale: Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli
occhi, quando utilizzi il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparare il Fucile: Assicurati che il fucile sia completamente scarico e che la sicura sia inserita.
Identificare la Posizione di Montaggio: Individua l'area sul barilotto o sul tubo del caricatore dove desideri
attaccare il Forward Sling Mount.
Installazione del Clamp:

Apri il clamp del Forward Sling Mount.
Posiziona il clamp attorno al barilotto o al tubo del caricatore.
Assicurati che il clamp sia allineato correttamente e non ostacoli alcuna parte mobile del fucile.

Fissare il Clamp: Stringi il clamp utilizzando lo strumento appropriato fino a quando non è fissato
saldamente. Non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il fucile.
Attaccare la Sling: A seconda delle tue preferenze, attacca un Push Button QD Sling Swivel o un attacco a
clip a punto singolo al Forward Sling Mount.
Controllo Finale: Assicurati che la slinga sia attaccata in modo sicuro e che il Forward Sling Mount sia stabile
prima dell'uso.

Linee Guida per l'Uso

Controlla sempre la stabilità del Forward Sling Mount e della slinga attaccata prima di utilizzare il fucile.
Controlla regolarmente il punto di attacco durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro.
Segui le raccomandazioni del produttore per il tipo di slinga da utilizzare con il Forward Sling Mount.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Forward Sling Mount raggiunge la fine del suo ciclo di vita o non è più necessario, smaltiscilo in modo
responsabile.

Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti metallici.
Se il prodotto è danneggiato, non tentare di ripararlo. Smaltiscilo secondo le linee guida locali per la gestione
dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare condizioni non sicure, ti preghiamo di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale del
produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità. Goditi l'uso responsabile del tuo Forward Sling Mount.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Mocowania Pasa Forward

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Mocowania Pasa Forward do Twojej strzelby Mossberg 500/590 lub Remington 870. Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, dostarczając niezawodny punkt
mocowania pasa. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Mocowanie Pasa Forward jest kompatybilne z modelem Twojej strzelby przed jego
zamontowaniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z obsługą broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj Mocowanie Pasa Forward pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla mocowań pasa, aby zapobiec awarii.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub jeśli podejrzewasz, że produkt jest niesprawny, natychmiast zaprzestań
jego używania i skontaktuj się z producentem w celu uzyskania dalszych instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji
Mocowania Pasa Forward.
Użycie Pasa: Podczas korzystania z pasa upewnij się, że jest on pewnie zamocowany i nie ma luźnych
końców, które mogłyby stanowić zagrożenie potknięciem.
Transportowanie Broni: Zawsze odpowiednio zabezpiecz strzelbę z Mocowaniem Pasa Forward podczas
transportu, aby zapobiec wypadkom.
Środowisko: Unikaj używania Mocowania Pasa Forward w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć
na jego wydajność, takich jak intensywne opady deszczu czy ekstremalne temperatury.
Bezpieczeństwo Osobiste: Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne,
podczas korzystania ze swojej strzelby.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie Strzelby: Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana, a zabezpieczenie jest
włączone.
Zidentyfikowanie Miejsca Montażu: Zlokalizuj obszar na lufie lub rurze magazynowej, gdzie chcesz
zamocować Mocowanie Pasa Forward.
Instalacja Zacisku:

Otwórz zacisk Mocowania Pasa Forward.
Umieść zacisk wokół lufy lub rury magazynowej.
Upewnij się, że zacisk jest prawidłowo wyrównany i nie przeszkadza żadnym ruchomym częściom
strzelby.

Zabezpieczenie Zacisku: Dokładnie dokręć zacisk przy użyciu odpowiedniego narzędzia, aż będzie pewnie
zamocowany. Nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić strzelbę.
Mocowanie Pasa: W zależności od preferencji, zamocuj albo szybkozłączkę QD typu Push Button, albo
jednopunktowe mocowanie typu clipin do Mocowania Pasa Forward.
Ostateczna Kontrola: Upewnij się, że pas jest pewnie zamocowany, a Mocowanie Pasa Forward jest stabilne
przed użyciem.

Wytyczne Użytkowania



Zawsze sprawdzaj stabilność Mocowania Pasa Forward i zamocowanego pasa przed użyciem strzelby.
Regularnie sprawdzaj punkt mocowania podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on bezpieczny.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących rodzaju pasa, który można używać z Mocowaniem Pasa
Forward.

Instrukcje Utylizacji
Gdy Mocowanie Pasa Forward osiągnie koniec swojego cyklu życia lub nie jest już potrzebne, zutylizuj je
odpowiedzialnie.

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony, nie próbuj go naprawiać. Utylizuj go zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi zarządzania odpadami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania
niebezpiecznych warunków, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w
opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest dla
nas priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z Mocowania Pasa Forward.
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Forward Sling Mount Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forward Sling Mountin Mossberg 500/590 tai Remington 870 haulikkosi käyttöön. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan hihnakiinnityspisteen. Jotta voit varmistaa
oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että Forward Sling Mount on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata kaikkia aseenkäsittelyyn liittyviä turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Forward Sling Mountin kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta hihnakiinnityksille estääksesi rikkoutumisen.
Jos tuote toimii virheellisesti tai epäilet sen olevan vaarallinen, lopeta käytön välittömästi ja ota yhteyttä
valmistajaan saadaksesi lisäohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen kuin yrität asentaa Forward Sling
Mountin.
Hihnan käyttö: Kun käytät hihnaa, varmista, että se on kiinnitetty tukevasti eikä siinä ole löysiä päitä, jotka
voisivat aiheuttaa kompastumisvaaran.
Aseiden kuljetus: Varmista, että haulikko on kunnolla kiinnitetty Forward Sling Mountilla kuljetettaessa
onnettomuuksien estämiseksi.
Ympäristö: Vältä Forward Sling Mountin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn, kuten rankassa sateessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Henkilöturvallisuus: Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, käyttäessäsi haulikkoasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistele haulikko: Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty ja turvallisuus on aktivoitu.
Määritä kiinnityskohta: Etsi alue piipusta tai patruunatynnyristä, johon haluat kiinnittää Forward Sling
Mountin.
Klemmarin asennus:

Avaa Forward Sling Mountin klemmari.
Aseta klemmari piipun tai patruunatynnyrin ympärille.
Varmista, että klemmari on oikein kohdistettu eikä estä haulikon liikkuvia osia.

Varmista klemmari: Kiristä klemmaria sopivalla työkalulla, kunnes se on tukevasti kiinnitetty. Älä kiristä liikaa,
sillä se saattaa vahingoittaa haulikkoa.
Kiinnitä hihna: Valintasi mukaan kiinnitä joko Push Button QD Sling Swivel tai yksi pisteen klipsikiinnitys
Forward Sling Mountiin.
Lopputarkastus: Varmista, että hihna on tukevasti kiinnitetty ja että Forward Sling Mount on vakaa ennen
käyttöä.

Käyttöohjeet

Tarkista aina Forward Sling Mountin ja kiinnitetyn hihnan vakaus ennen haulikon käyttöä.
Tarkista kiinnityspiste säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevana.
Noudata valmistajan suosituksia hihnan tyypistä, jota voidaan käyttää Forward Sling Mountin kanssa.

Hävittämisohjeet
Kun Forward Sling Mount saavuttaa käyttöikänsä lopun tai sitä ei enää tarvita, hävitä se vastuullisesti.



Tarkista paikalliset säädökset metallituotteiden hävittämisestä.
Jos tuote on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, tuotetuesta tai haluat ilmoittaa vaarallisista olosuhteista, ota yhteyttä
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Omasi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää.
Nauti Forward Sling Mountin käytöstä vastuullisesti.
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Forward Sling Mount Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Forward Sling Mount för ditt Mossberg 500/590 eller Remington 870 hagelgevär. Denna produkt
är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att tillhandahålla en pålitlig selenfäste. För att säkerställa din
säkerhet och andras, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att Forward Sling Mount är kompatibel med din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till vapenhantering.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet Forward Sling Mount för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för selenfästen för att förhindra att den går sönder.
Vid eventuell funktionsstörning eller om du misstänker att produkten är osäker, sluta använda den omedelbart
och kontakta tillverkaren för vidare instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Se till att hagelgeväret är oladdat innan du försöker installera Forward Sling Mount.
Användning av selen: När du använder en sele, se till att den är ordentligt fäst och att det inte finns några
lösa ändar som kan utgöra en snubbelrisk.
Transport av skjutvapen: Säkra alltid hagelgeväret med Forward Sling Mount ordentligt vid transport för att
förhindra olyckor.
Miljö: Undvik att använda Forward Sling Mount under extrema förhållanden som kan påverka dess prestanda,
såsom kraftigt regn eller extrema temperaturer.
Personlig säkerhet: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder ditt
hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förbered hagelgeväret: Se till att hagelgeväret är helt oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Identifiera monteringsplats: Lokalisera området på pipan eller magasinet där du vill fästa Forward Sling
Mount.
Klämmontage:

Öppna klämman på Forward Sling Mount.
Placera klämman runt pipan eller magasinet.
Se till att klämman är korrekt justerad och inte blockerar några rörliga delar av hagelgeväret.

Säkra klämman: Dra åt klämman med lämpligt verktyg tills den är ordentligt fast. Överdriv inte åtdragningen,
eftersom detta kan skada hagelgeväret.
Fäst selen: Beroende på din preferens, fäst antingen en Push Button QD Sling Swivel eller en enpunkts clipin
stil fäste till Forward Sling Mount.
Slutlig kontroll: Se till att selen är ordentligt fäst och att Forward Sling Mount är stabil innan användning.

Användningsriktlinjer

Kontrollera alltid stabiliteten hos Forward Sling Mount och den fästa selen innan du använder hagelgeväret.
Inspektera regelbundet fästpunkten under användning för att säkerställa att den förblir säker.
Följ tillverkarens rekommendationer för vilken typ av sele som ska användas med Forward Sling Mount.

Avfallsinstruktioner
När Forward Sling Mount når slutet av sin livslängd eller inte längre behövs, vänligen kassera den ansvarsfullt.



Kontrollera lokala regler angående kassering av metallprodukter.
Om produkten är skadad, försök inte att reparera den. Kassera den i enlighet med lokala
avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra förhållanden, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller på tillverkarens officiella webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet. Njut av
att använda din Forward Sling Mount på ett ansvarsfullt sätt.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro montáž na
popruh

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž na popruh pro vaši brokovnici Mossberg 500/590 nebo Remington 870. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje spolehlivý bod pro uchycení popruhu.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž na popruh kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Vždy zacházejte s ohněm opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s manipulací se
zbraněmi.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž na popruh na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro uchycení popruhu, abyste předešli selhání.
V případě jakékoli poruchy nebo pokud máte podezření, že produkt je nebezpečný, okamžitě přestaňte
používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před pokusem o instalaci montáže na popruh.
Použití popruhu: Při používání popruhu se ujistěte, že je bezpečně připevněn a že nejsou žádné volné
konce, které by mohly představovat nebezpečí zakopnutí.
Přeprava zbraní: Vždy správně zajistěte brokovnici s montáží na popruh při přepravě, abyste předešli
nehodám.
Prostředí: Vyhněte se používání montáže na popruh v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její
výkon, jako je silný déšť nebo extrémní teploty.
Osobní bezpečnost: Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako je ochrana očí, při používání vaší
brokovnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Krok za krokem instalace

Připravte brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá a pojistka je zapnuta.
Identifikujte místo montáže: Najděte oblast na hlavni nebo zásobníku, kde chcete připevnit montáž na
popruh.
Instalace svorky:

Otevřete svorku montáže na popruh.
Umístěte svorku kolem hlavně nebo zásobníku.
Ujistěte se, že je svorka správně zarovnaná a nebrání žádným pohyblivým částem brokovnice.

Zajistěte svorku: Utáhněte svorku pomocí vhodného nástroje, dokud není bezpečně upevněna.
Nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit brokovnici.
Připojte popruh: Podle vašeho výběru připevněte buď Push Button QD Sling Swivel, nebo uchycení typu
jednopointového klipsu k montáži na popruh.
Konečná kontrola: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn a že je montáž na popruh stabilní před
použitím.

Pokyny pro používání

Vždy zkontrolujte stabilitu montáže na popruh a připojeného popruhu před použitím brokovnice.
Pravidelně kontrolujte bod uchycení během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečný.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně typu popruhu, který má být použit s montáží na popruh.

Pokyny pro likvidaci



Když montáž na popruh dosáhne konce své životnosti nebo již není potřebná, zlikvidujte ji odpovědně.

Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace kovových produktů.
Pokud je produkt poškozen, nepokoušejte se jej opravit. Zlikvidujte jej v souladu s místními pokyny pro správu
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných podmínek se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu nebo na oficiálních webových stránkách výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
prioritou. Užijte si používání vaší montáže na popruh odpovědně.


